
 CONVOCATION  SÉANCE  CEN  2 /16    / SITZUNGSAUFRUF CEN 2/16 

 

Lundi le 13 juin 2016 / Montag 13. Juni 2016 

À 19h00 – um 19h00 

Lieu / Ort Restaurant Stöckli 3280 Morat / Murten  (026 6702569) 

 

Présents :  Daniel Abbe, Alfio Schillacci, Peter Scheidegger  

Excusés :  Oliver Leuz, Hubert Zeller 

Non-excusé :  Walter Kirchhofer 

Secrétaire :  Claude Clément 

Début :   19 :10 

 Ordre du jour :  Tagesordnung : 

1 PV séance 1/16 

Rien à relever 

PV Sitzung 1/16 

Nichts hinzuzufügen 

2 Infos FMS 

Les nouvelles chemises FMS ont été 
distribuées. En ordre 

Informationen FMS 

Die neuen FMS Hemden wurden verteilt 
und sind in Ordnung. 

3 Homologation des manifestations : 

 
-    Faulx 

Cette année, de nombreux problèmes de 
chronométrage ont été constatés. 2 
protêts ont été déposés. Temps pluvieux. 
Sinon OK 

- Buzancy  

Temps pluvieux, 1 protêt, 1 spéciale 
supprimée pour les séniors. Les coureurs 
ont pris le départ selon l’ordre des 
inscriptions et non par catégories. 

-  Epernay 

Beau temps froid. 1ère manifestation, 
plus de réactions positives que 
négatives. Les vétérans ont effectué un 
tour et demi (le 1er tour avant les inter). 

Homologierung der Veranstaltungen 
Faulx / Buzancy / Epernay / Latrecey 

- Faulx 

Dieses Jahr gab es einige Probleme mit der 
Zeitnahme. Es wurden 2 Proteste 
eingereicht. Regenwetter, aber sonst i.O. 

- Buzancy 
 

Regenwetter, 1 Protest, ein Senioren-
Rennen wurde abgesagt. Die Fahrer 
starteten in der Reihenfolge der Anmeldung 
und nicht nach Kategorien. 

- Epernay 

Schönes Wetter aber kalt, Erste 
Veranstaltung, mehrheitlich positive 
Rückmeldungen. Die Veteranen haben 
eineinhalb Runden absolviert (die erste 



 
 

- Latrecey  

Temps médiocre avant l’épreuve, le 
circuit a été adapté en conséquence. 
Tout s’est bien déroulé, les coureurs ont 
effectué moins de tours que prévus 

Runde vor den Inter) 

- Latrancey 

Schlechtes Wetter vor dem Rennen, die 
Strecke auf Grund dessen angepasst. 
Alles ist gut abgelaufen, die Teilnehmer 
sind weniger gefahren als vorgesehen. 

4 Homologation des résultats  

Sans l’intervention d’Alfio, le secrétariat 
FMS n’aurait pas actualisé les résultats 
des classements généraux. A l’avenir, le 
secrétariat FMS doit actualiser les 
résultats  et classements généraux après 
chaque épreuve.  

- Faulx 

1er protêt de Didier Chèvre : ce coureur a 
déposé protêt sur la base des résultats 
inofficiels de FCCTiming. Donc, avant de 
déposer protêt, il aurait dû attendre les 
résultats officiels. Ceux-ci sont justes en 
ce qui le concerne. La commission 
décide de lui rendre la caution de CHF 
100.00 que le secrétariat FMS devra lui 
rembourser. 

2ème protêt de Blandino Rohan : ce 
coureur a déposé contre son résultat 
obtenu à la SP 13. Le chronométreur a 
analysé et a constaté une mauvaise 
impulsion. Suite à la correction, il passe 
de la place 14 à la 8.  

Alfio transmettra les résultats corrigés du 
2ème jour au secrétariat FMS qui devra 
refaire les nouveaux classements en 
conséquence. La caution de CHF 100.00 
devra être remboursé au recourant 
Blandino. 

Suite à différents abandons, les 
classements généraux devront être 
corrigés. 

- Buzancy 

Le protêt déposé par Hubert Zeller a été 
accepté. La caution de CHF 100.00 sera 
rendu par D. Abbe.  

Le coureur Michaud Kélian n’a pas été 
classé dans la bonne catégorie. Le  
classement Inter Junior sera corrigé par 

Homologierung der Resultat 

Ohne Intervention von Alfio, musste das 
FMS Sekretariat keine Resultate 
aktualisieren der Gesamtrangliste. In 
Zukunft muss das FMS Sekretariat die 
Resultate und Ranglisten nach jedem 
Rennen aktualisieren. 

- Faulx 

1. Protest von Didier Chèvre: Der Fahrer 
hat bezüglich den vorläufigen Ergebnissen 
des FCC Timings Einspruch erhoben. Er 
musste vor dem Einspruch auf die 
definitiven Ergebnisse warten. Der 
Einspruch war berechtigt. Die Kommission 
hat entschieden, dass das FMS Sekretariat 
die Kaution von 100.00 CHF zurückzahlen 
soll. 

2. Protest von Blandino Rohan: dieser 
Fahrer hat Einspruch erhoben wegen 
seinem Resultat bezüglich SP 13. Der 
Zeitnehmer hat dies geprüft und einen 
falschen Impuls festgestellt. Nach der 
Korrektur, ist er vom 14. auf den 8 
Schlussrang vorgerückt. 

Alfio wird die korrigierten Resultate des 
2.Tages ans FMS Sekretariat  weitergeben, 
damit das neue Klassement entsprechend 
angepasst wird. Die Kaution von 100.- CHF 
muss an Blandino zurückgezahlt werden. 

Nach verschiedenen Ausscheidungen, 
wurde die Gesamtrangliste korrigiert. 

- Buzancy 

Der Einspruch von Hubert Zeller wurde 
akzeptiert. Die Kaution von 100.- CHF 
wurde bereits von Herrn D. Abbe 
zurückerstattet. 

Der Fahrer Michaud Kélian wurde nicht in 
der richtigen Kategorie eingestuft. Die 
Rangliste Inter Junior wurde von Daniel 
korrigiert und an das FMS Sekretariat 



Daniel et transmis au secrétariat FMS.  

De ce fait, le classement des Inter 
Juniors et Inter Open corrigés en 
conséquence par Daniel et envoyés au 
secrétariat FMS. 

-  Epernay  

Différentes corrections à effectuer 

-  Latrecey 

Différentes  corrections à effectuer 

weitergeleitet. 

Somit wurde das Klassement Inter Junior 
und Inter Open von Daniel korrigiert und an 
das FMS Sekretariat weitergeleitet. 

-  Epernay 

Es wurden verschiedene Korrekturen 
vorgenommen. 

- Latrecey 

Es wurden verschiedene Korrekturen 
vorgenommen. 

5 Six days Navarra 2016 

Le « management » sera assuré par 
Cédric Evard. Les 2 équipes seront 
soustraitées par KTM / Husqvarna. 
Rossé Jonathan ne participera pas à 
cette épreuve. Brunner Daniel est blessé 
et ne sait pas encore s’il peut y 
participer.  

Daniel Abbe sera comme délégué FMS 
et a envoyé un cahier des charges à 
Evard.  

Trophy, C. Robert, C. Evard, A. Amey et 
D. Brunner 

Trophy Juniors. : S. Alleman, K. Michaud 
et A. Vaudan 

Club : R. Kamber 

Problème constaté : des équipes 
s’inscrivent en début d’année  et se 
retirent par la suite. Jusqu’au 4 juillet, si 
aucune réponse, les pré-inscriptions des 
3 équipes club seront retirées.  

Six days Navarra 2016 

Das Management wird  durch Cédric Evard 
geführt. Die zwei Mannschaften wurden 
ausgelagert von KTM / Husqvara. Rossé 
Jonathan wird nicht an diesem Rennen 
teilnehmen. Brunner Daniel ist verletzt und 
weiss noch nicht ob er teilnehmen kann.  

Daniel Abbe ist delegierter für die FMS und 
hat ein Pflichtenheft an Evard geschickt. 

Trophy, C. Robert, C. Evard, A. Amey und 
D. Brunner 

Trophy Juniors. : S. Alleman, K. Michaud 
und A. Vaudan 

Club : R. Kamber 

Gefundenes Problem: die Mannschaften 
melden sich anfangs Jahr an und melden 
sich nachträglich wieder ab. Wenn wir bis 
am 4 Juli keine definitive Anmeldung 
erhalten, werden die Voranmeldungen der 
3 Klub-Mannschaften zurückgezogen. 

6 Fonds coureurs 

Le solde du fond se monte CHF 
1'858.95. Les 25 % de l’inscription des 
Six Days sont déjà déduits. 

Fahrer Fonds 

Das Guthaben des Fahrerfonds beläuft sich 
auf 1858.95 CHF. Die 25% der 
Anmeldungen vom Six Days sind bereits 
abgezogen. 

7 Courrier / emails 

Mail du 7 juin 2016 du coureur Kubny 
contre le soi-disant comportement 
antisportif du coureur Rais lors de 
l’épreuve de Latrecey: une réponse sera 

Korrespondenz / Emails 

Email vom 7. Juni 2016 des Fahrers Kubny 
gegen das angebliche unsportliches 
Verhalten des Fahrers Rais im Rennen von 
Latrecey: Der SK Abbe wird dieses 



donnée par le CS Abbe. 

Courrier de Hubert Zeller : sera discuté 
lors de la prochaine séance en égard à 
la saison 2017, en espérant la présence 
de l’intervenant. 

beantworten 

Brief von Hubert Zeller: wird an der 
nächsten Sitzung zur Sprache kommen in 
Bezug auf die nächste Saison 2017, in der 
Hoffnung auf die Anwesenheit des 
Sprechers 

8 Divers 

Après 15 ans de bons et loyaux services 
au sein de la commission (3.11.2001), 
Alfio Schillacci nous remet sa lettre de 
démission pour la fin de l’année 2016.  

Des postes sont absolument à 
repourvoir. 

Concernant les informations sur l’enduro 
CS en Italie, D. Abbe informera le 
secrétariat FMS demain (RP, etc) 

Prochaine séance : 

Mercredi 14 septembre 2016 / 19 :00, 
Morat, restaurant Stöckli 

Verschiedenes 

Nach 15 Jahren engagierten Einsatz in der 
Kommission (03.11.2001), hat uns Alfio 
Schillacci seinen Rücktritt per 31.12.2016 
mitgeteilt. 

Den offenen Posten muss unbedingt neu 
besetzt werden. 

Betreffend Enduro Schweizermeisterschaft 
in Italien, wird D. Abbe das FMS Sekretariat 
morgen informieren. 

Nächst Sitzung: 

Mittwoch 14.09.2016 19.00 Uhr im 
Restaurant Stöckli in Murten. 

 

Fin : 21 :20 

13.06.2016/cc 

 

 

 

 

 

 


